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Evropský hospodářský a sociální výbor

V Bruselu dne 6. května 2008
	PLENÁRNÍ SHROMÁŽDĚNÍ

VE DNECH 22. A 23. DUBNA 2008

SOUHRN PŘIJATÝCH STANOVISEK



	Stanoviska EHSV v plném znění jsou k dispozici v úředních jazycích na internetových stránkách Výboru na adrese:

http://eesc.europa.eu/activities/press/summaries_plenaries/index_fr.asp



1. KOMUNIKACE O EVROPĚ
· Partnerství pro komunikaci o Evropě 
· Hlavní zpravodajka: paní VAN TURNHOUT (Různé zájmy – IE)

· Odkazy: KOM(2007) 568 v konečném znění – CESE 382/2008 fin – CESE 774/2008
· Hlavní body:
Výbor vítá myšlenku soudržné a jednotné komunikace o Evropě v partnerství prostřednictvím posílení vlivu občanů a rozvoje evropské veřejné sféry. K tomu, aby sdělení EU proniklo k občanům, jsou nezbytná: 

· krátká, jednoduchá a atraktivní sdělení, jasná vize, kterou občané přijmou za svou; a 
· vhodná forma komunikace s občany a příslušné komunikační nástroje. 

K tomu lze přispět vypracováním ročního pracovního plánu ohledně vybraných priorit komunikace EU. Pokud bude mít EHSV k dispozici přiměřené prostředky, bude připraven a ochoten spojit v tomto bodě síly s ostatními institucemi, neboť uznává myšlenku, že EU není pouze Brusel a že je nutné spolupracovat s místní úrovní.

· Kontaktní osoba: pan Peter Lindvald-Nielsen
(tel.: 00 32 2 546 98 88 – e-mail: peter.lindvaldnielsen@eesc.europa.eu)
2. ENERGETIKA

· Směrem ke společné energetické politice 
· Zpravodaj: pan BUFFETAUT (Zaměstnavatelé – FR)

· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 757/2008
· Hlavní body:

Stanovisko zdůrazňuje zásadní význam výzkumu a vývoje a zdůrazňuje důležitost kvalitního přidělování zdrojů. Je třeba sledovat s náležitou soudností propagaci zdrojů energie, jež umožňují snížení spotřeby a emisí, o nichž se lze celkem rozumně domnívat, že nedosáhnou hospodářské rovnováhy, aby se neplýtvalo veřejnými prostředky na dotování technologií, které nemají budoucnost.
Trvá na tom, že by bylo vhodné prozkoumat možnost obnovy programů jaderné energetiky v zemích, kde v této otázce panuje všeobecná shoda, a posílit výzkum v oblasti recyklace odpadu.

Výbor je toho názoru, že je nezbytné posílit spolupráci a koordinaci v oblastech energetické politiky, zastupování a působení v mezinárodních institucích, rozvíjet politiku sousedství v oblasti energetiky a časem zvážit vypracování společné energetické politiky, jež by se případně opírala o vlastní instituce. Dále zdůrazňuje význam energetické účinnosti zařízení a budov.

· Kontaktní osoba: paní Maria José Lopez Grancha
(tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-mail: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

· Třetí balíček právních předpisů týkajících se trhu s elektřinou a zemním plynem
· Zpravodaj: pan CEDRONE (Zaměstnanci – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 528, 529, 530, 531 a 532 v konečném znění – CESE 758/2008
· Hlavní body:

Tento návrh stanoviska je reakcí na návrh Komise, jehož cílem je doplnit a vylepšit funkčnost trhů s elektřinou a plynem v Evropě, umožnit, aby z vnitřního trhu měli prospěch všichni spotřebitelé, ať velcí, či drobní, a pomoci zajistit EU bezpečnější, konkurenceschopnější a udržitelnější energii.

V návrhu svého stanoviska EHSV vyjadřuje silnou politickou podporu společné energetické politice, neboť má za to, že oddělení vlastnictví představuje neúčinnější nástroj pro podporu investic do infrastruktury, jenž vylučuje diskriminaci, pro umožnění řádného přístupu k síti pro nové účastníky a pro zajištění transparentnosti na trhu. Zároveň však zdůrazňuje, že jsou zapotřebí ještě další opatření a že oddělené vlastnictví výroby/prodeje od přepravy je nezbytné v obou odvětvích, jak v odvětví elektřiny, tak plynu. 

EHSV dále vyzývá k větší koordinaci mezi národními provozovateli soustav na úrovni EU prostřednictvím Agentury EU pro spolupráci národních energetických regulačních orgánů (ACER). Tato agentura by měla hrát větší roli, než je plánováno, což je jedním ze způsobů, jak více rozvíjet evropské metody regulace přeshraničních záležitostí a zajistit náležité zohlednění veřejného zájmu. 

· Kontaktní osoba: paní Maria José Lopez Grancha 
(tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-mail: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

3. SOCIÁLNÍ OCHRANA

· Flexikurita
· Zpravodaj: pan JANSON (Zaměstnanci – SE)

· Spoluzpravodaj: pan ARDHE (Zaměstnavatelé – SE)

· Odkazy: KOM(2007) 359 v konečném znění – CESE 767/2008
· Hlavní body:
Výbor

· vítá příspěvky Evropského parlamentu, Rady a evropských sociálních partnerů do diskuse o flexikuritě;

· zdůrazňuje, že součástí odpovědi na vnější i vnitřní tendence a tlaky, jako jsou globalizace a rychlý rozvoj nových technologií, by měla být flexikurita;

· zdůrazňuje, že Evropa by se měla soustředit na svou inovační schopnost, vysokou kvalitu svých produktů a služeb, vzdělané pracovníky a svůj sociální model, a že by se to mělo více odrazit i v hlavních směrech zaměstnanosti;

· doporučuje, aby Komise zhodnotila různé příspěvky a názory a aby konzultovala sociální partnery v členských státech na všech úrovních;

· vybízí Komisi, aby monitorovala proces provádění a zřídila platformu pro výměnu osvědčených postupů, které by se účastnili i sociální partneři;

· podporuje aktivní zapojení sociálních partnerů do navrhování a provádění politik založených na flexikuritě v členských státech do všech fází procesu;

· klade důraz na to, že důležitými předpoklady flexikurity jsou promyšlené makroekonomické politiky a příznivé obchodní prostředí, které podporuje plný potenciál růstu;

· povzbuzuje členské státy a EU, aby při provádění flexikurity vytvořily a udržovaly právní rámec, který bude usnadňovat adaptabilitu, bude jednoduchý, transparentní a předvídatelný a bude posilovat a hájit práva zaměstnanců ve stabilním právním rámci pro kolektivní vyjednávání a sociální dialog;

· připomíná, že obecné sociální systémy mohou podpořit mobilitu tím, že zajistí, aby na pracovníky neměly negativní dopad změny, se kterými se setkávají na pracovišti;

· klade důraz na to, jak je důležité přidělit flexikuritě finanční prostředky, včetně veřejné i soukromé podpory zaměstnanců při přechodu do nového zaměstnání;

· zdůrazňuje vzájemné posílení příslušných politik a chce vidět integrovaný víceúrovňový přístup;

· má za to, že by měla být zohledněna nová rizika a oceněny „přechody“ k provádění flexikurity, neměly by se však systematicky potlačovat trvalé pracovní poměry;

· se domnívá, že Komise by za 5 let měla provést hodnocení postupů v oblasti flexikurity v členských státech.

· Kontaktní osoba: pan Torben Bach Nielsen
(tel.: 00 32 2 546 96 19 – e-mail: torben.bachnielsen@eesc.europa.eu)
· Rozdíly v odměňování žen a mužů
· Zpravodajka: paní KÖSSLER (Různé zájmy – SE)

· Odkazy: KOM(2007) 424 v konečném znění – CESE 768/2008
· Hlavní body:
Výbor

· vítá politickou snahu Komise o pokračování v boji proti rozdílům v odměňování žen a mužů;

· shledává, že členské státy musí soustředit své úsilí na potírání příčin rozdílů v odměňování, které souvisí s tím, že práce vykonávaná muži a ženami je rozdílně hodnocena a že na trhu práce existuje dělba práce podle pohlaví;

· navrhuje, aby zaměstnavatelé prováděli každoroční přezkum mezd, a identifikovali tak problémy diskriminace na základě pohlaví v systémech klasifikace pracovních míst a vypracovali plán rovných příležitostí;

· zdůrazňuje, že v ustanoveních o informování a konzultacích zaměstnanců a jejich zástupců o otázkách odměňování a vývoje platů žen a mužů v rámci jednoho podniku, příp. jedné organizace by měla existovat transparentnost;

· zdůrazňuje, že dětem a mladým lidem obojího pohlaví by měly být dávány dobré příklady, čímž by byl podporován netradiční výběr povolání;

· je toho názoru, že by měla být zavedena placená rodičovská dovolená pro oba rodiče v zemích, kde v současnosti neexistuje, a měla by se rozvíjet rozsáhlá a dotovaná zařízení péče o děti, která umožní rodičům zkrátit dobu přerušení profesní dráhy; 

· vyzývá členské státy, aby všichni, kterých se to týká, byli informováni o příčinách rozdílů v odměňování žen a mužů; 

· očekává, že praxe vládních institucí a chování politických elit v členských státech budou modelovým příkladem zavádění principů, o nichž se zmiňuje toto stanovisko.

· Kontaktní osoba: pan Torben Bach Nielsen 
(tel.: 00 32 2 546 96 19 – e-mail: torben.bachnielsen@eesc.europa.eu)

4. VÝZKUM A INOVACE

· Konkurenceschopnost evropských regionů na základě výzkumu a inovací
· Zpravodaj: pan PEZZINI (Zaměstnavatelé – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 474 v konečném znění – CESE 751/2008
· Hlavní body:

V tomto stanovisku dává Výbor několik doporučení týkajících se tohoto sdělení Komise, mezi něž patří i potřeba přezkoumat seznam toho, co regiony nutně potřebují, a jejich priority pro činnosti, k vypracování evropské praktické příručky, k nové iniciativě (Jasmine), která má za cíl zacelení všech existujících institucionálních mezer jak na straně poptávky, tak i nabídky, a docílení výrazného snížení administrativní zátěže atd.
Výbor dále:

· je pevně přesvědčen, že podpora iniciativ na místní a regionální úrovni a schopnost začleňovat je do sítě tak, aby bylo možné uskutečnit Lisabonskou strategii, je nezbytná pro společné úsilí výzkumu a vývoje, které úspěšně povede k zakládání a rozvoji inovačních podniků na celém území Unie;

· zdůrazňuje důležitost trojúhelníku znalostí (vzdělání, výzkum, inovace), který hraje zásadní roli v podpoře růstu a zaměstnanosti;

· plně souhlasí s analýzou nedostatků ve společném a koordinovaném využívání nástrojů Společenství, kterou provedla Komise, vyjadřuje však politování nad tím, že s odstupem více než deseti let se tato klíčová otázka stále ještě analyzuje, aniž by se dospělo k jádru problému.

· Kontaktní osoba: paní Filipa Pimentel 

(tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-mail: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

5. PARTNERSTVÍ EUROMED

· Svoboda sdružování v partnerských zemích

· Zpravodaj: pan MORENO PRECIADO (Zaměstnanci – ES)

· Odkaz: stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 772/2008
· Hlavní body:

· Dohody o přidružení podepsané mezi EU a každou zemí středomořského partnerství
 obsahují klauzuli, která stanoví, že dodržování demokratických zásad a základních práv je jedním z hlavních prvků těchto dohod.

· Skutečností ovšem je, že svoboda sdružování není ve středomořských partnerských zemích zaručena (i když v rozdílné míře) a rozvoj občanské společnosti je omezován politickými a správními překážkami, které mají v některých případech formu zamítnutí zřízení sdružení a v jiných případech jsou sdružení prohlášena za ilegální nebo je jejich fungování přechodně pozastaveno.

· Zřizování společenských uskupení volně sdružených v různých sektorech občanské společnosti (zaměstnanci, zaměstnavatelé, zemědělci, sociální hospodářství, ženy, mládež, spotřebitelé atd.) je nezbytným předpokladem pro demokratizační proces ve středomořských partnerských zemích. Evropsko-středomořské partnerství je na hospodářské úrovni dobře definováno prostřednictvím dohod o přidružení mezi EU a jednotlivými zeměmi středomořského partnerství a musí být doplněno o sociální a demokratický rozměr, pro nějž je nezbytná účast organizované občanské společnosti.

· Sociální dialog a konzultace jsou málo rozvinuty, což poukazuje na nedostatečnou činnost zaměstnavatelských a odborových sdružení. Tento bipartitní a tripartitní dialog je méně rozvinut v zemích na Blízkém východě než v zemích Maghrebu.

· EHSV žádá Evropskou komisi, aby byly dodržovány demokratizační závazky Evropsko-středomořského partnerství, dohody o přidružení a akční plány politiky sousedství.

· EHSV bude podporovat setkávání a dialog zaměstnavatelských organizací (UMCE) a odborů (Fórum odborů) a jejich rozvoj, jakož i setkávání a dialog dalších sítí a organizací občanské společnosti v evropsko-středomořské oblasti, jako např. Evropsko-středomořské sítě sociálního hospodářství (ESMED) či organizací žen.

· Kontaktní osoba: paní Laila Wold

(tel.: 00 32 2 546 91 58 – e-mail: laila.wold@eesc.europa.eu)
6. OBCHODNÍ POLITIKA EU

· Jednání o nových obchodních dohodách – postoj EHSV

· Zpravodaj: pan PEEL (Zaměstnavatelé – UK)
· Spoluzpravodajka: paní PICHENOT (Různé zájmy – FR)
· Odkaz: stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 773/2008 
· Hlavní body:

· Obchod tvoří samotné jádro mezinárodních vztahů. Obchod nabízí nejúčinnější, nejhlouběji založený a nejtrvalejší prostředek vytváření vztahů mezi zeměmi a světovými oblastmi, ze kterého nejsnáze vyrůstají další kontakty a vazby. Mezinárodní obchod a investice jsou také podstatnými hnacími silami evropského hospodářského růstu.

· Pravomoc EU v obchodní oblasti, kterou suverénní státy přenesly na nadnárodní organizaci, aby v celosvětovém měřítku uzavírala obchodní dohody a zastupovala kolektivně členské státy, například ve Světové obchodní organizaci, je i nadále jedinečným a inspirativním modelem.

· Pevnější hospodářské vazby vycházející z intenzivnější obchodní výměny umožňují podstatně posílit kulturní vztahy, a což je pro EHSV zvláště významné, také vztahy v rovině občanské společnosti.

· Nastupující hospodářské mocnosti jako Čína, Brazílie a Indie začínají používat méně restriktivní obchodní praktiky, díky čemuž rychlost globalizace exponenciálně narůstá. Výbor je toho názoru, že je nezbytné, aby to bylo spojeno s odpovídající úrovní sociálního pokroku a udržitelného rozvoje, který musí občanská společnost jasně monitorovat.

· Výbor vítá sdělení Komise Globální Evropa: konkurenceschopnost na světovém trhu, protože v něm Komise opětovně potvrzuje své odhodlání rozvíjet obchod a multilaterální zaměření Evropské unie. Výbor také podporuje multilaterální přístup jako „nejvhodnější přístupe, jelikož nabízí nejlepší záruky, pokud jde o dosažení vyvážených a udržitelných výsledků“… „který musí zůstat základním cílem, jelikož je v souladu s evropskými hodnotami“. 

· Kontaktní osoba: paní Celia Fiñana Guzman

(tel.: 00 32 2 546 80 99 – e-mail: celia.finanaguzman@eesc.europa.eu)

7. TERORISMUS

· Prevence terorismu a násilné radikalizace
· Zpravodaj: pan RETUREAU (Zaměstnanci – FR)

· Spoluzpravodaj: pan CABRA DE LUNA (Různé zájmy – Španělsko) – CESE 769/2008
· Odkaz: průzkumné stanovisko 

· Klíčové body:
Hlavní přínos EU spočívá v harmonizaci, spolupráci a výměně zkušeností, které by měly být dále zlepšeny, přičemž by se však mělo zabránit hromadění právních předpisů a zvláštních opatření.

Občanská společnost je největší obětí mezinárodního terorismu, ale je také jedním z hlavních aktérů všech strategií boje proti této hrozbě.

Její role spočívá v následujících úlohách:

Aktivně dohlížet na to, aby boj proti terorismu nikdy nepřekročil hranice právního státu a aby byla dodržována lidská práva, hodnoty, zásady a svobody, které jsou vlastní otevřené a demokratické společnosti.

Spolupracovat s orgány Společenství a států na všech úrovních při identifikaci činností a osob zapojených do teroristických sítí.

Vytvořit kanály pro dialog s hlavními činiteli a sociálními aktéry společností, ve kterých mají teroristické skupiny své základny.

Občanská společnost může hrát skutečně zásadní roli při sledování výchozích podnětů, které jsou podhoubím pro teroristické násilné činy.

· Kontaktní osoba: pan Pierluigi Brombo

(tel.: 00 32 2 546 97 18 – e-mail: pierluigi.brombo@eesc.europa.eu)

8. DAŇOVÁ POLITIKA

· Jiné než základní sazby DPH 
· Zpravodaj: pan BURANI (Zaměstnavatelé – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 380 v konečném znění – CESE 770/2008
· Hlavní body:
Výbor je přesvědčen, že výjimky ze systému DPH by měly být přezkoumány zejména – i když ne výlučně – z hlediska jejich přínosu k politice přerozdělení příjmů.

Zvláštní pozornost by při diskusích měla být věnována místně poskytovaným službám, jež nelze dodávat ze vzdáleného místa, a jež tedy nemají bezprostřední dopad na vnitřní trh. 

Je nezbytné poskytovat osvobození od daně na základě kritéria diferenciace výdajů mezi skupinami s nízkými a vyššími příjmy. Připomíná však především, že osvobození od daně musí být inspirováno kritérii transparentnosti a brát v úvahu náklady, jež kvůli nepřesným nebo vágním právním předpisům vzniknou daňovým orgánům a podnikům.

Zvláštní pozornost by měla být věnována přímým dotacím jako alternativní variantě snížených sazeb DPH. Komise toto řešení naznačuje, aniž by k němu ale zaujala nějaký postoj. Výbor se domnívá, že tuto alternativu je třeba zvážit se zvláštní obezřetností a přijmout se zdrženlivostí a pouze tehdy, když se jiná řešení ukáží jako obtížná.
· Kontaktní osoba: pan Siegfried Jantscher

(tel.: 00 32 2 546 82 87 – e-mail: siegfried.jantscher@eesc.europa.eu)

9. DOPRAVNÍ POLITIKA

· Ochrana chodců – vozidla
· Zpravodaj: pan RANOCCHIARI (Zaměstnavatelé – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 560 v konečném znění – 2007/0201 (COD) – CESE 752/2008
· Kontaktní osoba: paní Claudia Drewes-Wran 
(tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-mail: claudia.dreweswran@eesc.europa.eu)

· Schvalování typu motorových vozidel
· Zpravodaj: pan RANOCCHIARI (Zaměstnavatelé – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 851 v konečném znění – 2007/0295 (COD) – CESE 754/2008
· Kontaktní osoba: paní Filipa Pimentel 
(tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-mail: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

· Ochranné konstrukce zemědělských traktorů
Stanovisko C

· Odkazy: KOM(2008) 25 v konečném znění – 2008/0008 (COD) – CESE 755/2008
· Kontaktní osoba: pan Joăo Pereira dos Santos
(tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-mail: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

· Integrovaná námořní politika pro Evropskou unii
· Zpravodajka: paní BREDIMA (Zaměstnavatelé – EL)

· Spoluzpravodaj: pan CHAGAS (Zaměstnanci – PT)

· Odkazy: KOM(2007) 575 v konečném znění – CESE 759/2008
· Hlavní body:

Výbor schvaluje sdělení Komise, upozorňuje však na několik bodů. Co se týče námořních nehod, měla by příští politika EU zohlednit následující věci: 

Pobřežní státy by měly nést svůj podíl v řetězci zodpovědnosti za námořní bezpečnost a ochranu životního prostředí. To bude vyžadovat zpřísnění pravidel lodních rejstříků a funkční pohotovostní a asistenční síť využívající satelitní sledování a dobře vybavené námořní a letecké hlídky. 

Prevence vážných námořních nehod by neměla být zaujatě zaměřena proti lidskému faktoru a klást na námořníky nepřiměřenou zodpovědnost. Měla by být založena na integrovaném systému snižujícím možnost lidského selhání (kapitána a posádky) pomocí moderních elektronických zařízení a zlepšování konstrukce palubního zařízení. Systém námořního práva by měl rovněž spravedlivě a jasně určovat rozdělení zodpovědnosti mezi námořnické profese, pobřežní dohled, majitele lodí, lodní rejstříky a námořní orgány. 

EHSV znovu zdůrazňuje, že se v odvětví námořní dopravy kvůli nedostupnosti kvalitnějších zásob v rafineriích spaluje málo kvalitní ropa. Sdělení a akční plán i pomíjí významnou složku ropného znečištění moří způsobeného aktivitami rekreačních plavidel, obzvláště vzhledem k citlivosti pobřežních států, kde tato plavidla nejčastěji operují. Problém znečištění moří navíc dále zhoršují aktivity vojenských plavidel – stojící mimo dosah předpisů EU. Otázkou, v níž by se úsilí EU mělo zintenzívnit, je znečištění řek a moří (Baltské a Černé moře) z vnitrozemských zdrojů). 

Pokud jde o evropský prostor pro námořní dopravu bez hranic, EHSV zdůrazňuje, že se má tato koncepce zabývat pouze zjednodušením správních a celních formalit a usnadněním obchodu v rámci jednotného trhu EU.

· Kontaktní osoba: paní Anna Wagner 
(tel.: 00 32 2 546 83 06 – e-mail: anna.wagner@eesc.europa.eu)

· Silniční přeprava zboží – svěřené prováděcí pravomoci
Stanovisko C

· Odkazy: KOM(2007) 778 v konečném znění – 2007/0269 (COD) – CESE 760/2008
· Kontaktní osoba: paní Anna Wagner 
(tel.: 00 32 2 546 83 06 – e-mail: anna.wagner@eesc.europa.eu)
10. ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

· MSP – malé, čisté a konkurenceschopné
· Zpravodaj: pan CHIRIACO (Zaměstnanci – IT)
· Odkazy: KOM(2007) 379 v konečném znění – CESE 761/2008
· Hlavní body:
EHSV vítá iniciativu Komise na vytvoření programu, který je určen na konkrétní pomoc malým a středním podnikům při dosahování souladu s právními předpisy v oblasti životního prostředí, neboť jednak jsou tyto předpisy velmi složité a jednak jsou MSP považovány za velmi ekonomicky a sociálně významné pro evropské hospodářství. V této souvislosti však EHSV zdůrazňuje, že by se měla věnovat zvláštní pozornost nejmenším podnikům, neboť ty jsou kvůli strukturálním problémům zranitelnější.

EHSV si uvědomuje, že se MSP při přizpůsobování se právním předpisům v oblasti životního prostředí mohou potýkat s obtížemi, neboť jsou tyto předpisy velmi složité, a vítá rozvoj nástrojů určených k podpoře jejich snazšího pochopení. Přestože v posledních deseti letech rostla pozornost k sociálním tématům a zejména k životnímu prostředí, podniky stále ještě nevnímají sociální odpovědnost podniků jako faktor konkurenční výhody. 

EHSV považuje za nezbytné, aby Komise rozvinula aktivní přístup k malým a středním podnikům a vypracovala strukturovaný systém spolupráce podniků na územní úrovni. V této souvislosti je třeba věnovat mimořádnou pozornost přeshraniční spolupráci. 

EHSV se domnívá, že Komisí navrhovaný program, který se zaměří na pomoc MSP při dosahování souladu s právními předpisy v oblasti životního prostředí, je velmi významným prvním krokem.

· Kontaktní osoba: paní Maarit Laurila

(tel.: 00 32 2 546 97 39 – e-mail: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

· Minimální kritéria pro inspekce ochrany životního prostředí
· Zpravodaj: pan ZBOŘIL (Zaměstnavatelé – CZ)
· Odkazy: KOM(2007) 707 v konečném znění – CESE 762/2008
· Hlavní body:

EHSV souhlasí s názorem Komise, že obecný rámec pro systémy inspekcí ochrany životního prostředí v členských státech by měl zachovat formu doporučení. Doporučení by však mělo být změněno tak, aby se zlepšilo jeho provádění a posílila jeho účinnost. 

Výklad pojmů a jejich ujasnění a sjednocení má zcela zásadní význam pro harmonizaci inspekční činnosti na území Společenství a nastavení rovných podmínek pro podniky. 

Pro systém řízení inspekčních činností by mělo být doporučeno využití moderních manažerských metod. Tyto metody pomohou soustředit inspekční činnost na rozhodující oblasti zájmu ochrany životního prostředí, umožní zlepšit plánování a mohou přispět k trvalému zlepšování ochrany životního prostředí.

Je potřebné další ujednocení přístupu k informacím podle platné právní úpravy Společenství. Poskytnuté informace by měly dát celostní obraz o skutečnostech, které inspekční činnost zjistila, o nařízených nápravných opatřeních a jejich naplňování.

· Kontaktní osoba: paní Maarit Laurila

(tel.: 00 32 2 546 97 39 – e-mail: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

· Regulativní postup s kontrolou – volně žijící živočichové a planě rostoucí rostliny
Stanovisko C
· Odkazy: KOM(2008) 104 v konečném znění – 2008/0042 (COD) – CESE 764/2008
· Kontaktní osoba: pan Jakob Andersen

(tel.: 00 32 2 546 92 58 – e-mail: jakob.andersen@eesc.europa.eu)

· Regulativní postup s kontrolou – ochrana volně žijících ptáků
Stanovisko C
· Odkazy: KOM(2008) 105 v konečném znění – 2008/0038 (COD) – CESE 765/2008
· Kontaktní osoba: pan Jakob Andersen

(tel.: 00 32 2 546 92 58 – e-mail: jakob.andersen@eesc.europa.eu)
11. NEJVZDÁLENĚJŠÍ REGIONY

· Nejvzdálenější regiony – výsledky a výhledy do budoucnosti
· Zpravodaj: pan COUPEAU (Různé zájmy – FR)

· Odkazy: KOM(2007) 507 v konečném znění – CESE 771/2008
· Hlavní body:
EHSV se domnívá, že finanční politika týkající se nejvzdálenějších regionů měla několik příznivých dopadů, ale že stále existují strukturální obtíže, které je třeba vyřešit. EHSV se rovněž domnívá, že je nezbytné posílit tuto politiku v budoucnosti. 

EHSV konstatuje, že dostupnost evropského území a přístup na evropský trh zůstávají pro nejvzdálenější regiony trvale problematickým tématem, protože se jedná o značně odlehlá území ostrovní povahy (kromě Francouzské Guyany), jež mají svá geografická a strukturální specifika. 

EHSV také tvrdí, že odlehlost těchto regionů škodí konkurenceschopnosti: 

· vzhledem k omezeným trhům je nemožné dosahovat úspor z rozsahu; 

· přírodní zdroje, jako např. ropa, zemní plyn či minerály, jsou omezené; 

· hospodářský rozvoj nejvzdálenějších regionů je málo diversifikovaný, neboť je z velké části závislý na cestovním ruchu, zemědělství a rybolovu;

· vzhledem k malému tržnímu prostoru dochází k soustředění podniků a vzniku monopolů nebo oligopolů, což omezuje hospodářskou soutěž. 

EHSV ve svém stanovisku analyzuje jednotlivá hospodářská odvětví se zásadním významem pro nejvzdálenější regiony a formuluje pro ně doporučení, jež v rámci veřejné konzultace předkládá Evropské komisi. Těmito odvětvími jsou cestovní ruch, zemědělství, rybolov, obchod a distribuce. 

EHSV se rovněž věnuje hospodářské soutěži a podnikům, energetice, výzkumu a vývoji, významu rozvíjení a diversifikace regionálních ekonomik, životním podmínkám v nejvzdálenějších regionech, přeshraniční spolupráci, daňovému systému, politice soudržnosti i posílení akčního plánu pro „širší sousedství“. Dále se vyjadřuje k dohodám o hospodářském partnerství a migračním tokům.

· Kontaktní osoba: pan Marco Thyssen

(tel.: 00 32 2 546 84 11 – e-mail: marco.thyssen@eesc.europa.eu)

12. OCHRANA SPOTŘEBITELE

· Potraviny určené pro zvláštní výživu (přepracované znění)
Stanovisko C
· Odkazy: KOM(2008) 3 v konečném znění – 2008/0003 (COD) – CESE 763/2008
· Kontaktní osoba: pan Jakob Andersen

(tel.: 0032 2 546 92 58 – e-mail: jakob.andersen@eesc.europa.eu)

13. ZDRAVÍ

· Regulativní postup s kontrolou – přenosné spongiformní encefalopatie
Stanovisko C
· Odkazy: KOM(2008) 53 v konečném znění – 2008/0030 (COD) – CESE 766/2008
· Kontaktní osoba: pan Jakob Andersen

(tel.: 00 32 2 546 92 58 – e-mail: jakob.andersen@eesc.europa.eu)
_____________
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� 	Maroko, Alžírsko, Tunisko, Egypt, Jordánsko, Izrael, palestinská území, Libanon, Sýrie, Turecko, Mauretánie a Albánie (Mauritánie a Albánie se účastní barcelonského procesu od prosince 2007). 
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